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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
17 september 1998 door de
Minister van Volksgezondheid
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 22 oktober 1975 tot
regeling van de organisatie en
de werking van de Nationale
Raad voor Verpleegkunde",
heeft op 9 februari 1999 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de la Santé publique, le
17 septembre 1998, d’une
demande d’avis sur un projet
d’arrêté royal "modifiant
l’arrêté royal du 22 octobre
1975 réglant l’organisation et
le fonctionnement du Conseil
national de l’art infirmier",
a donné le 9 fevrier 1999
l’avis suivant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP

Bij artikel 21decies van het koninklijk besluit

nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van

de geneeskunst, de verpleegkunde, de paramedische beroepen

en de geneeskundige commissies is een Nationale Raad voor

verpleegkunde opgericht. Artikel 21terdecies van dat

koninklijk besluit bepaalt dat de Koning de organisatie en

de werking van de Nationale Raad regelt.

Ter uitvoering van de laatstgenoemde bepaling is

het koninklijk besluit van 22 oktober 1975 genomen, tot

regeling van de organisatie en de werking van de Nationale

Raad voor Verpleegkunde.

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 oktober

1975 regelt o.m. de samenstelling van het bureau. Het voor

advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe een wijziging in die

bepaling aan te brengen, derwijze dat het aantal door de

Koning benoemde leden verhoogd wordt van twee tot vijf.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. In het eerste lid wordt verwezen naar de arti-

kelen 21duodecies en 21terdecies van het koninklijk besluit

nr. 78.

.../...
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Te dezen vindt het ontworpen besluit een specifieke

rechtsgrond in artikel 21terdecies. Men schrijve derhalve :

"..., inzonderheid op artikel 21terdecies, ingevoegd bij de

wet van 20 december 1974 en gewijzigd bij de wet van 6 april

1995;".

2. Het derde lid van de aanhef is overbodig, en dient

weggelaten te worden.

3. In het vijfde lid wordt verwezen naar "de resul-

taten van de Ronde-Tafel-conferentie, gehouden te Brussel op

22 en 23 oktober 1997".

De bedoelde conferentie is van informele aard. Het

is niet gebruikelijk van een dergelijk overleg melding te

maken in de aanhef.

4. Het zesde en het zevende lid dienen van plaats

verwisseld te worden.

Artikel 2

Er lijkt geen reden te zijn voor de afwijking van

de gebruikelijke regeling inzake de inwerkingtreding van

koninklijke besluiten.

Dit artikel dient dan ook weggelaten te worden.

.../...
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Slotopmerking

Van de gelegenheid zou gebruik gemaakt kunnen

worden om de tekst van artikel 1 van het koninklijk besluit

van 22 oktober 1975 aan te passen aan de vernummering van

het daarin vermelde "artikel 21decies" van het koninklijk

besluit nr. 78. Bij de wet van 6 april 1995 is dat artikel

vernummerd tot artikel 21duodecies.

---------------
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PORTEE DU PROJET

Un Conseil national de l’art infirmier a été

institué par l’article 21decies de l’arrêté royal n˚ 78 du

10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de

l’art infirmier, des professions paramédicales et aux

commissions médicales. L’article 21terdecies de cet arrêté

royal dispose que le Roi règle l’organisation et le fonc-

tionnement du Conseil national.

L’arrêté royal du 22 octobre 1975 réglant l’organi-

sation et le fonctionnement du Conseil national de l’art

infirmier a été pris en exécution de cette dernière disposi-

tion.

L’article 2 de l’arrêté royal du 22 octobre 1975

règle entre autres la composition du bureau. Le projet

soumis pour avis entend modifier cette disposition en

portant de deux à cinq le nombre des membres nommés par le

Roi.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Le premier alinéa fait référence aux arti-

cles 21duodecies et 21terdecies de l’arrêté royal n˚ 78.

En l’espèce, l’arrêté en projet trouve un fondement

légal spécifique à l’article 21terdecies. Dès lors, il y

.../...
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aurait lieu d’écrire : "..., notamment l’arti-

cle 21terdecies, inséré par la loi du 20 décembre 1974 et

modifié par la loi du 6 avril 1995;".

2. Le troisième alinéa du préambule étant superflu,

il y a lieu de le supprimer.

3. Le cinquième alinéa se réfère aux "résultats de la

Conférence Table Ronde, tenue à Bruxelles les 22 et 23 octo-

bre 1997".

La conférence visée était informelle. Il n’est pas

d’usage de faire mention d’une concertation de l’espèce dans

le préambule.

4. Il y a lieu de permuter les sixième et

septième alinéas.

Article 2

Rien ne paraît justifier de s’écarter du régime

habituel d’entrée en vigueur des arrêtés royaux.

Il y a lieu, dès lors, d’omettre cet article.

.../...
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Observation finale

L’occasion pourrait être mise à profit pour adapter

le texte de l’article 1er de l’arrêté royal du 22 octobre

1975 à la nouvelle numérotation de l’"article 21decies" de

l’arrêté royal n˚ 78 dont il fait mention. La loi du 6 avril

1995 a modifié la numérotation de cet article en arti-

cle 21duodecies.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LEMMENS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur
adjoint. La note du Bureau de
coordination a été rédigée et
exposée par M. J. DRIJKONINGEN,
référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


